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Abänderung des Bauleitplanes 

Eintragung einer neuen Erschließung Industriezone Süd 

 
Situation Gefahrenzonen Situazione delle zone di pericolo 

Im Zuge der Bauleitplanänderung erfolgt 

Gefahrenprüfung gemäß DLH 05.08.2008 – 

Nr. 42, Art. 10. 

Aktuell ist der GFZ der Gemeinde Vahrn zur 

Genehmigung bei den Landesämtern in 

Bozen. 

 

In occasione della modifica al piano regolatore, 

ha luogo una valutazione della situazione di 

pericolo, in base al D.P.P. 05.08.2008 – n. 42, 

art. 10. Attualmente la zona di pericolo del 

comune di Varna è in approvazione presso gli 

uffici provinciali a Bolzano. 

Aus der aktuellen Erhebung ergeben sich 

folgende Situationen: 

Dall’attuale rilevamento risultano le seguenti 

situazioni: 

Wassergefahren: Pericolo idrico: 

 
 

Auszug GFZ plan – Wassergefahren 

Estratto del piano delle zone di pericolo – Pericolo idrico 
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Abänderung des Bauleitplanes 

Eintragung einer neuen Erschließung Industriezone Süd 

Aktuell befinden sich das orografisch rechte 

Eisackufers und gleichzeitig der Randbereich 

Materialdeponie in einer Zone mit mittlerer 

bzw. hoher Gefahr. 

Durch die neue Geländemodellierung der 

Aufschüttungen und unter der Einhaltung eines 

Schutzstreifens von 10 m vom Ufer des 

Eisacks wird die Sicherheit gewährleistert. 

Das Ausführungsprojekt der Deponie muss 

dem zuständigen Landesamt zur 

Genehmigung vorgelegt werden. 

Attualmente, la sponda orografica destra del 

fiume Isarco e contemporaneamente il limite 

del deposito di materiale, si trovano in una 

zona di pericolo medio-elevato. 

Con il nuovo rimodellamento del terreno 

ottenuti con la realizzazione di rilevati, nonché 

mantenendo la fascia di rispetto di 10 m dalla 

sponda del fiume Isarco, si garantisce la 

sicurezza del sito. 

Il progetto esecutivo del deposito deve essere 

sottoposto al servizio provinciale competente 

per l’autorizzazione.  

 

Hydrogelogische Situation: Situazione idrogeologica: 

 
Auszug GFZ plan – Geologische Gefahr 

Estratto del piano delle zone di pericolo – Pericolo geologico 
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Abänderung des Bauleitplanes 

Eintragung einer neuen Erschließung Industriezone Süd 

Das betreffende Gebiet wurde nicht vertiefend 

untersucht. 

La zona in oggetto non è stata indagata 

approfonditamente.  

 

Lawinengefahr: 

Im betreffenden Abschnitt gibt es keine 

Lawinengefahr. 

Pericolo valanghe: 

Nel tratto in oggetto non vi è il pericolo di 

valanghe. 

 

Fazit: 

Im Zuge der Genehmigungsplanung bei der 

Errichtung von Bauten muß eine vertiefende 

Kompatibilitätsprüfung gemäß BLR 989 vom 

13/09/2016 Punkt C2 Buchstabe C 

durchgeführt werden 

Risultato: 

In occasione del piano di approvazione per la 

realizzazione delle opere dovrà essere 

eseguito uno studio di compatibilità 

approfondito, secondo il D.G.P.  del 

13/09/2016 Punto C2 Capitolo C. 

 


		2018-07-12T13:39:49+0000
	JOCHER HANSJOERG




